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1. Introduction

The following wordlist of Zul was recorded with the help of Dangana Adamu and colleagues in Jos, on
24/4/12. Analysis of the phonology and examples of short sentences will follow, but I am circulating this to
make the data available. The Hausa needs to be retranscribed correctly and scientific identifications of plants
and animals included. Some of the Hausa appears to be non-standard and may be local to the Bauchi area.
This list is a basis for rechecking with the Zul community and has the usual faults of preliminary lists, most
importantly some verbs may have incorporated morphology. Some adjectives may well be stative verbs.

2. Zul-English wordlist

Zul English Hausa or etymology Comment
ada sword

agwagwa duck <H.

akoni where?

ame hand

ami I

arewa north <H.
asabar Saturday < Hausa
atli ground

ba bisharomi answer

ba’i to fix

baase father

badaré seed

bagala ram

bagubi Senegal galago H. jaldu Galago senegalensis
bagunzhi he-goat

bahtim swallow-wort

bangani sweat

banyitoné tiredness

bar bulé’ lake

bar ici’é python

bar k3 jip lap¢ wild animal

bar komé donkey

bar kushé stomach

bar paté market

bar tlarti Achilles heel

bari thing

barkunu chili pepper H. barkono
barnami roan antelope

barta there

basi urine

bastoni fatness

bayuru hearth

badlabani door

bolamé baobab or kin balomeé
bani town ? cf. Hausa birni
barani blood

bari patas monkey H. jan biri
barké to rub

bérun friend

batli to shoot

bi language

bi mouth

bi to give
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Zul English Hausa or etymology Comment
bi mari goat house

bi nkari store room

bibako wing

bibi ala shoulder

bisiiti evening

bo’i to roast

Bo’i tati Thursday

bombo cocoyam

bomi house

bondi mist, fog

bori to dig

bori pumpkin

buba father

bubuli tree sp. H. kukkuki
burugali soup stirrer

burzingini tree sp. H. zindi
butdkali frog sp. it hides in the sand
buware rock hyrax

bwatle bird sp. H. birbiri
bwatle green fruit-pigeon

bali cowpeas

bali to tie

bashe tree sp. H. kirya
batli to pay

6¢ to hit

6¢é gam ki yami to thunder

b¢é gangan drumming

biari brothers

bindi granary, external

botoané beating

bulé’i river

buli to open

buti to wait for

butum 60ri tree sp. H. tsabara
ca’i thatching needle H. sarno
can monitor lizard H. guza
céete to play

cémbari drongo H. shabiri
ceni to break, snap

cénkule crowned hornbill H. cilakowa onomatopoeic name
cepé tree sp.

cetari navel

ceti to pluck

ci to eat

ci ba ki yami lightning

cicipi tree sp. H. konkoshiya
cidli sickness

cigoni morning

cincin fruit-bat H. jemage
cirtoni light H. haske
dabti flour

dala shin

dalbajia tree sp. < H. dalbajiya
dalé to chew
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Zul English Hausa or etymology

dami to remember

damtone to think

dandi bed

danzi finger-millet H. tamba

da?a not

dakari monitor lizard H. damo

dali to pull

domani darkness

domi to sit

den on

den gami on top

danti theft

danzi animal sp. H. durungu

danzi warthog cf. Geji donzi

danzi gi male hippo

ddngari tree sp. fig sp.

dora’é shelf

darzi zana mat

desi to mix with feet

desi to pound cf. Geji desti

deési gala blacksmithing

deré pestle

do’omi fig-tree sp. ? cognate with Hausa durumi, though

this is a different species

domi to gather together H. tara

doomi honey

doti dirt cf. Hausa and
English

dukua fly (insect)

dula pot, large

dun black

dun iré blackthorn

dun yami cloud

dunga termite

dalbasi gall-bladder

damoné upper grindstone

dami to pick

dasi bitterness

deé here

debari playground

dili to exit, go out

diri to bring

diri to come

dure to pour

du?e beer

dlabani parlour

dlantoné fighting

dlare to dance

dlat correct

dig war

dldmani guinea-fowl

dlangari fig tree sp. H. durumi

dlérkdmi sugar-cane cf. H. reke ?

dlimi counting
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Zul English Hausa or etymology Comment

dlimi to count

dlimi to sew

dlinshimi stick to support H. matokari
cooking pot

dlo walking stick

dlomi between, middle

eram matli sister

€rdam moni brother

¢éshe tamarind H. tsamiya

farani grass sp. H. kyasuwa

fingali food

fuldiyatli fig tree sp. H. cediya

gabas east H. gabus <H.

gal mwin zheé?¢ sternum

gali calabash

gam gére eyebrow

gami head

gan gharimi knee

gare tantalus monkey

gasi night

gaban tree sp. H. gamji

gobdi crocodile

gabzing tree sp. H. dashi

gedorgédar bird sp.

gogale whitethorn

gogari soot

gokétari lower abdomen

gala iron

gani tomorrow

gangdli tree sp. H. taura

gér takwala ankle bone

gére eye

gari to give birth

23s ngdr ngoshi back of knee

g3s ngodlar elbow

23sé buttock H. gindi

geshé spear

gdsi under

gaskaba chin

gaskomé cheek

gosmor abdomen

2338 charcoal

gé?¢ tree sp. H. madobiya

gharati Crow

ghol woli tree sp. H. farin ganye

gholi white

ghomi baboon

ghone rain

ghop manure

ghuduru dove sp. H. kurciya name based on cry of dove

ghuli rizga, Sudan potato

ghumi to cover

ghundiri to hide phonetic labialisation

ghuni grindstone
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Zul English Hausa or etymology Comment
ghuréni mosquito
ghuri to mix, dilute
ghuri yesterday
ghwa last year
ghwanum nine
ghwangdr water-snake sp.
ghwatadra temper
gibari heaviness
gigasi when?
gip ame palm
gip asame sole
gip tu?e inner stomach
gipi inside
gisi dry season
gi?i to moisten
20 bushbuck H. basiya
godé to show
golan yaré throat H. makogoro
g6lime acacia sp. H. kakkara ‘hookthorn’
gombili giant rat H. gafiya, burgu
g0s gami load
g0shi forehead H. goshi ? < Hausa
goshu African grey
hornbill
g0si shadow
gué king, chief
gugu?i Euphorbia sp. H. tinya
guja groundnut H. gyada The Zul must be cognate with/loaned
from the Hausa for ‘Bambara groundnut’
gul ngétle ribs
gulé bone
gumba mat
gun tépé road
gurki wild yam sp. H. doyan daji
gusi old
guzim malé thirst
gu?é awl ? H. kirkiki check Hausa
gwa + pronoun own
gwagami our own
gwarn my own
gwasi his own
gwazini theirs
gwéba guava
gyatli to laugh
hame yawning H. hamma
hamtani to wilt
haradu storm <H. < Hausa aradu
harati pied crow
hawyé miakan Sixty
hawy¢ miakon na seventy
kutl
hawyé nam twenty
hawyé ndm na thirty

kutl
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Zul English Hausa or etymology Comment

hawyé nam na twenty-one

nam

hawyé nom na twenty-four

ufe

hawye¢ rop forty

hawyé rop na kutl  fifty

hawye¢ ufe eighty

hawye ufe na kutl ninety

heli small

hihi owl

hiri Abyssinian ground H. burtu
hornbill

hobi truth

hori to blow

ho?i to wash

huha lungs

huli to boil

huntaru harmattan

haté tree sp. H. doka

iciné nose

ici?e snake, general

ida?i coldness

idloré cough

idri soapberry tree H. aduwa

ilémi tree sp. H. marke

ima armpit

imbri tree sp. H. tsaada

imnu how? H. yaya

indri scorpion

ira sesame

ire thorn

irimi leopard

ishé excrement, faeces

ishmimiri fruit tree sp. small edible fruit

itari wind

itla Bambara groundnut

jabure black plum H. dinya

jeli ebony tree H. kanya

jéni others

jewéwe small bird sp.

jila tree sp.

jimin*a ostrich < Hausa

jingéli wall-hanger H. maratayi

jir bindi granary roof

jir 6ébing thatched roof

jiri grass, generic

kaan then

kabutl pawpaw

kacina Friday

kadaku chameleon

kakani before

kalankalar spider

kalo black kite

kan raptor H. shaho, shirwa
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Zul English Hausa or etymology Comment
kanari canary <E.
kandarkumi frog sp.

kansi speargrass H. tofa
kar asomi foot

kar, kari to drive away

karawkaraw tree squirrel

karandi viper H. kukubuwa
kari back of body

kari message

kari outside

kashu cashew

kati to bury

ko [past], ki yousg.

[future]

kakayn Aloe vera

kdmé ear

kén hawk

kan you pl.

kané farm

kenkén iron gong

kar bari millet, gero

kar garé millet, maiwa

kér ishe bird sp.

kér ishe small bird sp. seen along rivers
keérangéshi tree sp. H. jan yaro
keri burn

katoré to run

ke?i to support

ki ripga, runga mahogany

kini tree, generic

kite duiker

kite red-flanked duiker

kiti garden egg

koblan small stool

kokini woodpecker

kompo Tuesday

koni to admire

kénge cobra

kooni to dry up

kopi to follow

kopilipe hunting

koéri hen

kori to hoe

kérmale hammerkop

korfs matli old woman

korfs moni old man

kosak near

kose fish, generic

kotli to pluck

kri tail

kubur bigawa
kubur zhére
kaburi

kubura bigawa

bronze-nape pigeon
namaqua dove
dove, generic

dove sp.
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Zul English Hausa or etymology Comment
kucimi to fold

kadu south

kaduku sweet potato

kukulu cuckoo

kulci to learn

kula to cry

kumé buffalo

kumi to hear

kanu smoke

kungalinji kat
malé

kangu

kap

kurbi

karbi ks gami
kuarbi ks gabi
kush bi?ili
kushi

kashka
katanu?

kutari

kutl

katl cét hwa nom
kutl cét mya kan
kutl cét nom
katl cét rop
kutl cét wuzupse
katlume
kwatle

kyare

la

labga

labi

ladbari

lahabi

lambari

lami
langdmlangom
lara

lare

lare

lasi

latdnbi
latontofs

lati

1a?i

la?igasi

1e

1e

1éeti

lagandi

1€li

langat

lopé

canoc

silk-cotton tree

all

tortoise

lip, upper

lip, lower

stomach, upper

room

dust

snake sp. H. gamo
quiver

ten

nineteen

thirteen

eleven

twelve

eighteen

rat

shell

moon

to put H.sa
frog sp.

to put in mouth

tree sp. H. wuyan damo
Sunday <H.
tree sp. H. kalgo
greed

thin

tree sp.

algae

lie

place

to call

to accompany

hardness

to fill

to begin

to close to be closed 1é¢ka
to rear an animal

soup-pot

agama lizard

penis

cheapness

bush
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Zul English Hausa or etymology Comment
larinya baby
le?iloka to taste
le?itutul to dress
li to spoil
lidme large bush rat
1ib1 tree sp. H. tunas
lica grass sp. H. yama
lite stork H. shamuwa
litani Monday <H.
liyé elephant
10ji sickle <H.
16koci time <H.
16n 13pe bush-cat
l6ne cat
lubge Wednesday
luku back of head
lulari dress, cloth
lurpi beginning of rainy
season
malé water
malwoli green
mamale hyena
mame yam
mamkini cassava
mani to surpass
mari goat
mati sourness
mabe salt
madé to squeeze
mbapi to walk
mbatli heart
mbatli life
mbatli liver
mbalési swift, swallow
mbali to increase
mbdrame person hence the other name in the literature
Mbarma
mbiti frog sp. found in watery areas in the rainy season
mbiyati to kick
mbi?i fingernail
mbori lion
mbudeére ashes
mbulési bird sp. H. talatala
mburtlé egg
mburtli okra
mburtl?ini tuber sp., wild
mbwa?e custard apple Annona senegalensis
mbyé?i boring
mé beer-pot, small
ma, mi we
mdnd? ss gala blacksmith
mandiki guest
mané how many?
mankéni this
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Zul English Hausa or etymology Comment
madnshini native doctor

manta that

mashi to die

mashi carcase

mashtini death

masini to forget

matldmi locust tree

matlomi yellow

matli woman

miakan three

miiri oil

misi thigh

mome both

moni man

mo?0mi saliva

muar opened

muka Six

muku bamboo palm H. gora
muratli to lie down

murde to fit

mure thief

nagore wife

nam zhére bush duiker

nambuni good

namatli daughter

namatli girl

nami duiker

nami remnant

Nadmooni boy, son

namzhere gazelle H. barewa
nantam five

nanti with him

narf big

nashi wood

nawamti many

nadi to break in pieces

na?i to smash

nda to fall

ndali axe

ndame granary, small inside house
ndasele to think

ndakazhi ground squirrel

ndapki tree sp. H. bakin faru
ndéra to go away, travel H. tafi
ndartini strength

ndétone falling

ndiya jumblebeads

ndiya hiyari tree sp. with red seeds
ndomitli gecko

ndacikari shortness

né to put H. saka
né ambra to help

né atli to put down

nam one
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Zul English Hausa or etymology Comment

nami to hold, seize

ndna mother

ngaani to plant

ngasi to bite

ngé to fetch

ngé to refuse

ngaléyn whiteness

ngali shea tree

ngeni thick

ngedeé chest

ngore tree sp. H. gaude

ngvoti to break

nim neem tree <H.

njawi tree sp. H. danya

nja? asni soup-pot, three-
legged

njeti sweetness

njibi tree sp. H. uwar magunguna

nnoyi to ripen

néndi seven

néne fruit sp. fig sp.

neti constipation

niba cane rat

ning gum in mouth

nini breast

ninta milk

no horn

0 guinea-corn

okudu maize

oréd soup

otla guinea-corn, wild

pali, paltuné to return

pay adjoining wall

pa?i to finish

pabgami tree sp. H. kurna

pécte calabash food H. mara
dipper

péli new

paté sun

patli to untie

pi to do

pome tree sp. H. kondere

prsi horse

pusé arrow

ragdn maza Senegal coucal < Hausa < Hausa. Said to be a very lazy bird

rakumi camel <H.

rami anthill, termite H. zago, suri
mound

rami termite

randa male water-snake sp. H. miya ruwa

rani pot, big H. bilu

rau how

réémi Senegal parrot

rdka yonder, over there
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Zul English Hausa or etymology Comment

rémi parrot sp. H. tiriya

ri to go H. je

ringé to pinch

ri?e to kill

roni slim, lean

rép to

sari stinginess

sari to sweep

se vagina

sabari knife

ségali till tomorrow mixed Hausa/Zul
expression

sekani today

sépa pancreas

sétone deceit

shambri gruel

shamée shame not fr. E.

shapalé jackal

shari basket

shéngapa rice < Hausa

shétuhone year

shika wild yam sp.

shimi porridge H. tuwo

shimli right

shimtd gase buttock

shing tooth

shini to see, look

shiri porridge stick

shiriyé to arrange

shishire dew

shu hole

shu gasé anus

shu iciné inner nose, nostril

shu komé inner ear

shuku to rest

singési sand

suda bird sp., small H. suda

suda lark the subject of a women’s song (on

recording)

suka inside

sume tree sp. H. konkoni

sunsiti small bird sp. small bird builds its nest hills

sune name

ta gere eyelid

td icine nose hair

t4d ima armpit hair

ta ngede chest hair

tabeé to touch

tabi beard

tabi blindman

tabo mud <H.

tacum ba?¢ hedgehog

tad gutu male water-pot, large

tad male

water-pot, small
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tad shimi cooking pot
tagami hair on head
takorkoto louse
tambe to ask
tamashtamash small bird sp. with long legs.? black-bellied bustard
tamtam standard-wing
nightjar
tapota fruit tree sp. H. kokon biri cf. zulumbiri
taré to  braid, plait,
weave
tarzhili plant sp.
tatabara pigeon < Hausa
tate stone
tati pot
tatli to divide
tazhika weaver bird H. kabiri
tari hair
ta, ti he, she, it
tomé sheep
tomi to enjoy
tdmpa hoe
tétingipi to enter
tili genet
tini he is
tla cow
tla, tlé to drink
tlami to stand up
tlari long
tlari to carve
tlarampe tree sp. H. karya gatari
tlatone to compress
tlati to tear
tla?i congested, crowded
tloandare mountain
tldrkami tree sp. H. maje
tlarti to be vain
tlo to be dawn
tlo to break (day)
tlombari harvesting period
tlone to dream
tlora pride
tloyi to cut
thu meat
tluka fan palm H. giginya
to to climb
tolotolo turkey <H.
tukori francolin
tuli to pierce
tumciri tree sp. H. ararabi
turéka to push
turi to cook
tarume fig tree sp. H. baure
tutalguse woman’s cloth
tuvan bird sp.
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tuzga tree sp. H. farin faru
ta?e stomach
tu?é to build
001, th0kori cock
tuditutul to undress
ughuni to pester, disturb
ughure porcupine
ughwind tree sp. H. kelli
uhuduru olive pigeon
ware festival
watlong rainy season
wédorwe quail
wi utudli fever
wi, wari they
wobalgam*i tree sp. H. jiri
woli leaf
wolwoli snake sp., green H. damasiri
womdli arm H. karfata
wonzi puff-adder
wooni who?
wotl intestine
wotli to chop
wubari bark
wuki cow-itch H. karara Mucuna pruriens
wul to say
wuli plant sp. H. dafara
wupsé four
wuri to buy
wurika to sell
wurpi money
wutarti to fry
wuzupse eight
yaaka to break in pieces
yadlari grass sp. H. tsaure
yali left
yami God, sky
yami far
yamma west
yar ame forearm
yar asome calf of leg
yar badls bomi bird sp. H.ba’u
yara he is around
yare neck, voice
yari to be wet
yari to speak
yati pounded, uncooked
grain
yatl ba dd bomi sparrow
yatli bird, generic
yawte bird sp. < H. yaute
yemi to collect H. kwaashe
yére dog
yobitate pygmy mouse
yooni keep quiet!
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yoryor woti intestine, small
zami to find, get, obtain
zangunu hundred also hawye nan tam
zape rope
zasi locust
zati leave him!
zalari linsang H. sawarwara
zénglé fruit bat
zhangarta heron
zhéni to deceive
zhére slave
zhiki knoll
zhimali swollen limb
zhimba toad
zhimbore worm
zhindi animal sp. agwada, lives on mountains
zhindu lemon
zhingé to swallow
zhipti vulture
zhizhany drum, small, H. kalangu
hourglass
zhizhi kini forest
zhuti imbalance
zili red
zimé tree sp. H. magariya
zingesi star
zingezome snake sp. H. kongkon very fast
zome hare cf. H. zomo
zulimbiri fruit sp. H. kokon biri cf. tapota
zupi to cover
zurumbarani kidney
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3. English-Zul wordlist

English Zul
abdomen g3smor
Abyssinian ground hiri
hornbill

acacia sp. golime
Achilles heel bar tlarti
adjoining wall pay
African grey hornbill goshu
agama lizard lagandi
algae lare

all kap
Aloe vera kdkayn
animal sp. danzi
animal sp. za?ari
animal sp. zhindi
ankle bone gér takwala
answer ba bisharomi
antelope sp. g0
anthill rami
anus shugasé
arm womdli
armpit ima
armpit hair tad ima
arrow pusé
ashes mbudeére
axe ndali
awl ? gué
baboon ghomi
baby lorinya
back of body kari
back of head luku
back of knee g3s ngdr ngoshi
Bambara groundnut itla
bamboo palm muku
baobab balomé
bark wubari
basket shari
beard tabi
beating botané
bed dandi
beer du?e
beer-pot, small mé
before kakani
beginning of rainy season  lurpi
between dlomi
big nari

bird sp. bwatle
bird sp. gedargédar
bird sp. kér ishe
bird sp. kakulu
bird sp. mbulési
bird sp. tuvany

English Zul
bird sp. yar badld bomi
bird sp. yawte

bird sp., small suda

bird sp., small sunsiti

bird, generic yatli
bitterness dasi

black dan

black kite kalo

black plum jabure
blacksmith madndd sd gala
blacksmithing desi gala
blackthorn dun ire
blindman tabi

blood barani

bone gulé

boring mbyé?i
both mome

boy Nnamooni
breast nini
bronze-nape pigeon ktubur bigawa
brother rdm moéni
brothers biari
buffalo kumé

burn keri

bury kati

bush lapé

bush duiker nam zhere
bushbuck g0

bush-cat 16n 1ape
buttock g3sé
buttock shimtd gase
calabash food dipper pécte
calabash gali

calf of leg yar asome
camel rakumi
canary kanari

cane rat niba

canoe kungslinji kat male
carcase mashi
cashew kashu
cassava mamkini
cat lone
chameleon kadaku
charcoal gd3é
cheapness langat
cheek gaskamé
chest ngeoé

chest hair ta ngeoe
chili pepper barktunu
chin g3skaba
cloud dun yami
cobra konge

cock ta6i, tabkori
cocoyam boémbo
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English Zul English Zul
coldness ida?i eyelid ta gére
congested tla?i faeces ishé
constipation néti falling ndétane
cooking pot tad shimi fan palm tluka
correct dlat far yami
cough idlaré farm kané
counting dlimi father baase
COW tla father buba
cow-itch wuki fatness bastoni
cowpeas bali festival ware
crocodile gdbdi fever wi utudli
CrOw gharati fifty hawye rop na kutl
crowded tla?i fig tree sp. dldngari
crowned hornbill cénkule fig tree sp. fuldiyatli
cuckoo kukulu fig tree sp. tarume
custard apple mbwa?e fighting dlantoné
darkness domani fig-tree sp. do’omi
daughter namatli finger-millet danzi
death mashtini fingernail mbi?i
deceit sétane fish, generic kosé

dew shishire five nantam
dirt doti flour dabti

dog yére fly (insect) duku
donkey bar kdmé food fingali
door badlabani foot kar asomi
dove, generic kaburi forearm yar ame
dove sp. ghuduru forehead goshi
dove sp. kubur zhére forest zhizhikini
dove sp. kubura bigawa forty hawye rop
dream tlone four wupsé
dress, cloth [ulari francolin tukori
drongo cémbari Friday kacina
drum, small, hourglass zhizhan friend berin
drumming b¢ gangan frog sp. butdkali
dry season gisi frog sp. labga
duck agwagwa frog sp. mbiti
duiker kite frog sp. kandarkumi
duiker nami fruit sp. néne

dust kashka fruit sp. zulumbiri
ear kdmé fruit tree sp. ishmimiri
east gabas fruit tree sp. tapota
ebony jeli fruit-bat cincin
egg mburtlé fruit bat zéngle
eight wuzupse gall-bladder dalbasi
eighteen kutl cét wuzupse garden egg kiti
eighty hawyée ufe gazelle namzhére
elbow 23s ngodlar gecko ndomitli
elephant liy& genet tili
eleven katl cét nam giant rat gombili
Euphorbia sp. gugu?i girl namatli
evening bisiiti goat mari
excrement ishé goat house bi mari
eye gére God yami
eyebrow gam gére good nambuni
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granary roof jir bindi hundred zanggunu, hawyé nan
granary, external bindi tam

granary, small ndame hunting kopilipe
grass sp. farani hyena mamale
grass sp. lica I ami

grass sp. yadlari imbalance zhuti

grass, generic jiri inner ear shu komé
greed lami inner nose, nostril shu icing
green malwoli inner stomach gip tu?e
green fruit-pigeon bwatle inside gipi
grindstone ghuni inside suka

ground squirrel ndakazhi intestine woti

ground atli intestine, small yoryor woti
groundnut guja iron gong kenkén
gruel shambri iron gala

guava gwéba jackal shapale
guinea-corn 0 jumblebeads ndiya
guinea-corn, wild otla keep quiet! yooni
guinea-fowl dlomani kidney zurumbarani
gum in mouth nine king, chief gué

guest mdndiki knee gan ghurimi
hair ta?i knife sabari

hair on head tagami knoll zhiki
hammerkop kérmale lake bar bulé’i
hand ame language bi

hardness lati large bush rat liame

hare zome lark suda
harmattan huntaru last year ghwa
harvesting period tlombari leaf woli

hawk kén leave him! zati

he is around yara left yali

he is tini lemon zhindu

he, she, it ta, ti leopard irimi

head gami lie lare

heart mbatli life mbatli
hearth bayuru light cirtoni
heaviness 2ib3ri lightning ci bd ki yami
hedgehog tacum ba?re linsang zarari
he-goat bagunzhi lion mbori

hen kori lip, lower kuarbi k& go0i
here dé lip, upper kuarbi ka gami
heron lite liver mbatli

heron zhangarta load gos gami
hippo danzi gi male locust tree matldmi

his own gwasi locust zasi

hoe tompa long tlari

hole shu louse takorkoto
honey doomi lower abdomen gdkétdri
horn no lungs huha

horse prsi mahogany ki rupga, runga
house bomi maize okudu

how many? mané man moéni

how? imnQ manure ghop

how rau many nawamti
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market bar paté pancreas sépa

mat gumba parlour dlabani
meat thu parrot sp. rémi
message kari patas monkey bari
middle dlomi pawpaw kabutl
millet, gero kar bari penis 1€li
millet, maiwa kar gare person mbaramé
milk ninta pestle deré
mist, fog bondi pied crow harati
Monday litani pigeon tatabara
money wurpi place lasi
monitor lizard dokari plant sp. tarzhili
monitor lizard can plant sp. wuli
moon kyare playground debari
morning cigani porcupine ughure
mosquito ghuréni porridge shimi
mother nana porridge stick shiri
mountain tloandare pot tati
mouth bi pot, big rani
mud tabo pot, large dula

my own gwar pounded, uncooked grain  yati
namaqua dove kubur zhére pride tlora
name sune puft-adder wonzi
native doctor madnshini pumpkin bori
navel cétari pygmy mouse yobitate
near kosak python bar ici’é
neck yare quail wédarwe
neem tree nim quiver kutari
new péli rain ghone
night gasi rainy season watldne
nine ghwanum ram bagala
nineteen katl cét hwa ndam raptor kan
ninety hawye ufé na kutl rat katlume
north aréwa red zili

nose iciné red-flanked duiker kite

nose hair ta icine remnant nami

not da?a ribs gul ngétle
oil miiri rice sheéngapa
okra mburtli right shimli
old gusi river bulé’i
old man korfs moni rizga, Sudan potato ghuli

old woman kor6s matli road gun tépé
olive pigeon uhudura roan antelope barnami
on dén rock hyrax buware
on top dén gami room ktishi
one ndm rope zape
opened muarn saliva mo?0mi
ostrich jimin*a salt maoe
others jéni sand singesi
our own gwagomi Saturday asabar
outside kari scorpion indri
owl hihi seed badaré
own gwa + pronoun Senegal coucal ragdn maza
palm gip ame Senegal galago bagubi
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Senegal parrot réémi stomach tare
sesame ira stomach, upper kush bi?ili
seven néndi stone tate
seventy hawyé miakan na kutl store room bi nkari
shadow g0osi stork lite

shame shame storm haradu
shea tree ngali strength ndartini
sheep tamé sugar-cane dlérkami
shelf dara’é sun paté

shell kwatle Sunday lahabi
shin dala swallow-wort bahum
short nducikari sweat bangani
shoulder bibi ala sweet potato kaduku
sickle 1oji sweetness njeti
sickness cidli swift, swallow mbalési
silk-cotton tree kingu swollen limb zhimali
sister erom matli sword ada

six muka tail ki

sixty hawye miakdn tamarind éshe

sky yami tantalus monkey gareé

slave zhére temper ghwatdra
slim, lean roni ten kutl

small bird sp. jeweéwe termite dunga
small bird sp. kér ishe termite rami
small bird sp. sunsiti termite mound rami
small bird sp. tamdshtamash- that manta
small stool koblan thatched roof jirbébine
small heli thatching needle ca’i
smoke kanu theft ddnti
snake sp. katonu? theirs gwazini
snake sp. zingézome then kaan
snake sp., green wolwoli there barta
snake, general ici?e they are wi ni
soapberry tree idri they wi, warl
sole gip asome thick ngeni

son Nnamooni thief mure

soot gogari thigh misi

soup stirrer buragali thin langamlangdm
soup oro thing bari
soup-pot léeti thirst guzim malé
soup-pot, three-legged nja? asni thirteen katl cét mya kon
sourness mati thirty hawyé nam na kutl
south kadu this mankéni
sparrow yatl bd dd bomi thorn ire

spear geshé three midkan
speargrass kansi throat golan yare
spider kalagkalan Thursday Bo’i tati
standard-wing nightjar tamtam till tomorrow ségali

star zingesi time l6koci
sternum gal mwin zhe?¢ tiredness banyitané
stick to support cooking dlinshimi to rop

pot to accompany latontafa
stinginess sari to admire koni
stomach bar kushé to arrange shiriyé
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to ask tambe to follow kopi

to be dawn tlo to forget masini
to be vain tlarti to fry wutdr*i
to be wet yari to gather together domi
to begin la?igasi to get zami
to bite ngasi to give bi

to blow hori to give birth gori

to boil huli to go ri

to braid taré to go away, travel ndéra
to break ngvoti to hear kumi
to break (day) tlo to help né ambra
to break in pieces nari to hide ghundiri
to break in pieces yaaka to hit b¢é

to break, snap ceni to hoe kori

to bring diri to hold nami
to build tu?é to increase mbali
to buy wurl to kick mbiyati
to call latanbi to kill ri2e

to carve tlari to laugh gyatli
to chew dalé to learn kulci
to chop wotli to lie down muratli
to climb to to look shini
to close le to mix with feet desi

to collect yémi to mix, dilute ghuri
to come diri to moisten gi?i

to compress tlatane to obtain zami
to cook turi to open buli

to count dlimi to pay batli

to cover ghumi to pester, disturb ughuini
to cover zupi to pick dami
to cry kula to pierce tuli

to cut tloyi to pinch ringé
to dance dlare to plait taré

to deceive zheéni to plant ngaani
to die mashi to play céete
to dig bori to pluck kotli
to divide tatli to pluck ceti

to do pi to pound deési

to dress 1e?itutul to pour dure

to drink tla, tle to pull dali

to drive away kar, kari to push turéka
to dry up kooni to put 1a

to eat ci to put né

to enjoy tomi to put down né atli
to enter tétingipi to put in mouth labi

to exit, go out dili to rear an animal It

to fall nda to refuse ngeé

to fetch nge to remember dami
to fill 1a?i to rest shuku
to find zami to return pali, paltine
to finish pa?i to ripen nnoyi
to fit murde to roast bo’1

to fix bad’i to rub barké
to fold kucimi to run katoré
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to say wul tree sp. imbri

to see shini tree sp. jila

to seize ndmi tree sp. keérangéshi
to sell whrika tree sp. ladbari

to sew dlimi tree sp. lambari

to shoot batli tree sp. lara

to show godé tree sp. 1161

to sit domi tree sp. ndapki

to smash nari tree sp. ndiya hiyari
to speak yari tree sp. ngore

to spoil li tree sp. njawi

to squeeze mabé tree sp. njibi

to stand up tlami tree sp. pabgami

to support ke?i tree sp. poéme

to surpass mani tree sp. sume

to swallow zhingé tree sp. tlarumpe

to sweep sari tree sp. tldrkami

to taste le?iloka tree sp. tuzga

to tear tlati tree sp. ughwina

to think damtane tree sp. wobalgam*i
to think ndasele tree sp. zima

to thunder 6¢ gam ki yami tree squirrel karawkaraw
to tie bali truth hobi

to touch tabé tuber sp., wild mburt]?ini
to undress tuditatul Tuesday kompo

to untie patli turkey tolotolo

to wait for buti twelve katl cét rop
to walk mbapi twenty hawy¢é nom
to wash ho?i twenty-four hawye nom na ufe
to weave taré twenty-one hawye nom na ndm
to wilt hamtani under g3si

toad zhimba upper grindstone damoné
today sékani urine basi
tomorrow gani vagina s

tooth shine viper kardndi
tortoise kuarbi voice yare

town bani vulture zhipti

tree, generic kini walking stick dlo

tree sp. tumeiri wall-hanger jingéli

tree sp. bashe war dlé

tree sp. bubuli warthog donzi

tree sp. burzingini water male

tree sp. butum buri water-pot, large tad gutu male
tree sp. cepé water-pot, small tad male
tree sp. cicipi water-snake sp. randa male
tree sp. dalbajia water-snake sp. ghwangdr
tree sp. déngari we ma, mi

tree sp. g3ban weaver bird tazhika

tree sp. gdbzing Wednesday lubge

tree sp. gangali west yamma

tree sp. gére when? gigasi

tree sp. ghol woli where? akoni

tree sp. hute white gholi

tree sp. ilémi whiteness ngdléyn
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whitethorn gogale

who? wooni

wife nagoreé

wild animal bar kd jip 15pe
wild yam sp. gurki

wild yam sp. shika

wind itdri

wing bibako

with him nanti

woman matli
woman’s cloth tutalguse
wood nashi
woodpecker kokini

worm zhimbare
yam mame
yawning hame

year shétuhone
yellow matlomi
yesterday ghuri

yonder, over there raka

you pl. kan

you sg. ka [past], ki [future]
zana mat darzi
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